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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschréankt sich aufabierflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéae, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass eéssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignetrist dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fur
eine unsachgemafe Verbindung des Artikels mit ésveiligen Untergrund kann seitens des HerstelleirsekHaftung tbernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dizseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessende seiner Lebensdauer zu einer Annahmedieltta$ Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen komneanderwaltung.

Schutzklasse®. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griilbegader) an der Schutzleiter - Klemr angeschlossen werden.
Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.
. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.
. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnéihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C egriand durfen daher wahrend des Betriebs

nicht beriihrt werden.

. Die Leuchte besitzt den SchutzgtieR0“ und ist ausschlieRlich fiir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @rtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke wd#D’s kann sich auch in Abhangigkeit

von der Lebensdauer verandern.

. Dieser LED-Artikel darf nur an dem beiliegendéetzteil oder Vorschaltgerat betrieben werden.
. &\ Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betriebdimmbaren Stromkreisen.

1. Er kann mit einem Smartphone mit WiFi / Wlan - bladung gesteuert werden. Hierflr steht die entspmede AppTELEFUNKEN Smart
Light* zur Verfugung. Diese kann fur Apple-Produkte impAgtore und fiir Android-Produkte im Play-Store Imeu geladen werden. Um den
Artikel in der*"TELEFUNKEN Smart Light* -App registrieren zu kénnen, muss sich dieser iremodus befinden (in der Regel
Auslieferungszustand). Um den Artikel in (@ ELEFUNKEN Smart Light* -App registrieren zu kénnen, kann dieser auch nihituden
Anlernmodus gebracht werden. Dies wird dutgki® Aus- und wieder Einschalten der Versorgungsspageuareicht (Schnurschalter,
Wandschalter etc.). Der Anlernmodus wird durch diges Blinken des Artikels angezeigt. Nach der Reigrung des Artikels in der
“TELEFUNKEN Smart Light* -App ist er Uber diese steuerbar und vorbereiteBreuerung mit kompatiblen sprachgesteuerten Byste
“(Amazon Alexa / Google Home)" Der dazu erforderliche Skill flffAmazon Alexa / Google Home)“mit der BezeichnuntSmart Life* muss
anschliel3end in der App aktiviert werden.

2. Er kann mit der optional erhaltlichen FernbedientB@P800TF* gesteuert werden.

Hiermit erklartHVMM Licht* , dass der Funkanlagentyg02406TF* der Richtlinie“2014/53/EU" entspricht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden Inttadresse verfligbar:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602:pdf

Das beiliegende Produkt arbeitet mit eineriBlesfrequenz vot2,4 GHz* und einer Sendeleistung vtmax. 6 dBm".

Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchiteeinem externen Lichtschalter nach einer Mindastschaltdauer von c&b* Sekunden erfolgt
mit der zuletzt angewahlten Funktion oder Schalistg.

Das folgende Zubehdr ist nicht im Lieferumfasoghanden: Fernbedienung = Artik809800TF*
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@D Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorizedl quelified technicians according the valid regolad for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any respoitgitoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the sggfs. When doing this, no moisture must come ioidact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation workake sure that the mains power line is voltage-f turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

5. Warning! Before drilling the mounting holes, makure that no gas, water or electricity pipeswines can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment nahisrsuitable for the subsurface and that thifasaris capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improjrestallation of the item on the relevant substefa

7. E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product motsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgcting of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

8. Safety class®. This light must be connected to the earthed cowduerminal with the earthed conductor (greeneelivire) .

9. Description of the supply terminals: L = Pha$e= Neutral conducto® = Earthed conductor.

10. Do not install the light on a damp or condueubsurface.

11. Please make sure that no cables get damageed the installation work.

12. Attention! During operation, lamp parts andrfinants can reach temperatures of more than @3@ot touch during operation!

13. The lights have a protection class ratinfj®20“ and are solely intended for indoor use only ofge households.

14. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

15. The light source of this lamp is not replacealflthe light source has reached the end ofgesational life, the entire lamp must be replaced.

16. LED colour deviation when using different crerggmay occur. The light colour and luminous sttiera§ the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

17. This LED product may only be operated withehelosed power supply unit or control gear.

18. & This article is not suitable for use with dimmaslectric circuits.
1. It can be controlled using a smartphone with WhiFianconnection. The relevant apEELEFUNKEN Smart Light* is available for this
purpose. This can be downloaded for Apple prodiactise App Store and for Android products in theyP$tore. The article must be in learning
mode (as a rule the delivery standard) in ordeegister the article in the “TELEFUNKEN Smart Lipp. The article can also be manually set
for learning mode in order to register the artioléhe “TELEFUNKEN Smart Light*App. This is achiestdoy “3x“switching the power supply off
and then on again (cord switch, wall switch efEhje learning mode is indicated by continual bligkof the article. After registration of the article
in the “TELEFUNKEN Smart Light“App the article ibén controllable and ready for operation using catibfe speech-controlled
systems“(Amazon Alexa / Google Home)“. The skitjueged for “(Amazon Alexa / Google Home)“with th&rhart Life“designation then needs to
be activated in the App.
2.1t can be controlled using the optionally availatdenote controf309800TF".

19.“HVMM Licht* hereby declares that the radio equipment tgp@406 TF* complies with the directivi2014/53/EU". The complete text of the
EU Declaration of Conformity is available at thédaing web address:
http://www.hvmme-licht.com//HVYMM-6024 6025 6026 602:pdf

20. This product works with an operating frequeat{2,4 GHz” and a transmission power ‘ofiax. 6 dBm”.

21. memory function: The lamp is switched on usingexternal light switch after a minimum off perioiapprox.“5” seconds with the last selected
function or switch position.

22. The following accessories are not includedelivéry: remote control = itef809800TF”

®cConsignes de sécurité / Merci de lire ces informaths avec attention avant de commencer avec l'instalion ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un paee@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd'installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexter des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de bemehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF*.

5. Attention ! Avant le percage des trous de fixatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a
I'endroit du forage.

6. Lors de linstallation, veillez a ce que le mialée fixation soit solide et adapté a la surfdeeanontage. Le fabricant décline toute respongabil
en cas de montage ou installation sur une surfexiguate.

7. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le progwitempagquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

8. Catégorie de protectior®. Cette lampe doit étre raccordée avec le cableategtion terre (fil vert — jaune) & la borne dbleade protection terre

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

10. Ne pas monter la lampe sur un support humidsaducteur.

11. Veuillez vous assurer que les cordons ne spasabimés pendant le montage.

12. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugsrieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

13. Le luminaire posséde le degré de protectiB2C" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

14. Ne regardez pas directement la source lumin@useinant, LED, etc.).

15. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépagemplacée. Dés que la source lumineuse amiim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

16.

17.
18.

19.

20.
21.

22.

Des écarts de couleur dans le cas de LED figadtits lots sont possibles. La couleur de lungéiéntensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

Cet article LED ne doit fonctionner qu'avebliec d’alimentation fourni ou avec I'alimentatioe&ronique fournie.

& Cet article ne convient pas pour un usage en tiéettrique de régulation.

1. Il peut étre commandé guidé par un Smartphoneesaren wifi. Il suffit d'utiliser notre applicaidTELEFUNKEN Smart Light* . Elle est
téléchargeable dans I'App Store pour les produsiglé\et dans le Play Store pour les produits Amdi®our pouvoir enregistrer l'article dans I
“TELEFUNKEN Smart Light“appli, il doit étre en mod®pprentissage (c'est en général le mode a lasldrra Pour pouvoir enregistrer l'article
dans I' “TELEFUNKEN Smart Light“appli, il peut augtre mis dans le mode apprentissage manuellemhenffit pour cela d'éteindre et de
mettre en marche “3x" la tension d'alimentationtgirupteur a cordon, interrupteur mural, etc.)m@de d'apprentissage est indiqué par un
clignotement en continu de l'article. Aprés enregiment de l'article dans I' “TELEFUNKEN Smart Litgppli, il peut étre manceuvré par son
intermédiaire et préparé a la commande avec désmnsgs vocaux compatibles “(Amazon Alexa / Googlendy. La technique requise pour
“(Amazon Alexa / Google Home)" avec la désignati@mart Life“ doit ensuite étre activée dans I'appli

2.1l peut étre commandé a distance grace a la téléeome'309800TF* fournie en option.

Par la présent&ilVMM Licht* affirme que les installations électriqu€92406TF* sont conformes aux norm&014/53/EU". Consultez
I'intégralité de la déclaration de conformité déE'en suivant ce lien :

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602:pdf

Le produit fourni fonctionne avec une fréquedeeservice d&2,4 GHz" et une puissance de transmissiorirdex. 6 dBm".

Fonction de mémoire: La lampe s'allume avemtanrupteur externe aprés un temps d'arrét minge&b“ secondes, et revient sur la derniere
fonction ou position sélectionnée.

Les accessoires suivants ne sont pas fourgliscommande = articl809800TF*

consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

10.
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istruzioni per I'uso per I'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di lfetimne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d'uso.

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aisi@ita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinseitidispositivo di sicurezza mettendo
I'interruttore in posizione ,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell'area degrare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danagggi

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaaiel materiale di fissaggio al sottofondo e adliedga di quest’ultimo. Il produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di uli@zone scorretta dell’articolo al sottofondo gpondente.

E 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpéicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portdain punto di raccolta dedito al riciclaggio dpapecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
l'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepge.

Classe di sicurezz&®. Questa lampada deve essere collegata al cavesh prterra (filo verde-giallo) tramite un morséBadi bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

La lampada non deve essere installata in zorgeuo in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano dannegiidtise di installazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispwesiiilluminazione possono raggiungere temperagugeriori a 60°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezitR20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per frigato.

Non guardare mai direttamente nella sorgembéniosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada nostéwsbile. Quando la sorgente luminosa avra ragiul termine del suo ciclo vitale, va sostituita
l'intera lampada.

Sono possibili differenze di colore nel casaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldteninoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

Questo prodotto a LED pud essere utilizzatarsehte con il trasformatore o ballast in dotazione.

& Questo articolo non & adatto alla messa in funziowécuiti regolabili.

1. E possibile controllarlo con uno smartphone avengeconnessione WiFi/WLAN. A tal fine, & dispotéhin’app appositd TELEFUNKEN
Smart Light* Quest'ultima puo essere scaricata nell’ App-Stanei prodotti Apple e nel Play-Store per quelli Aoidl. L'articolo deve trovarsi
nella modalita di configurazione (generalmente istppione predefinita) per poterlo registrare npf aTELEFUNKEN Smart Light* Per poter
registrare 'articolo nell’app “TELEFUNKEN Smart ¢lit‘é possibile portarlo anche manualmente nelldatit di configurazione. Questo si fa
spegnendo e riaccendendo “3x“ volte la tensioraidientazione (interruttore a filo, interruttorenaro, ecc.). La modalita di configurazione e
segnalata dal lampeggiamento costante dell’artid@dpo aver eseguito la registrazione dell’artiaoddl’app “TELEFUNKEN Smart Light*, esso
puod essere comandato attraverso quest’ultima edrégpad essere gestito tramite i sistemi a comandale compatibili “(Amazon Alexa /
Google Home)“. E necessario infine attivare nefba skill necessaria per “(Amazon Alexa / Googlanté)“ con la denominazione “Smart Life".
2. E possibile controllarlo con il telecomant®9800TF* disponibile su richiesta.

Con la present#lVMM Licht* dichiara che il tipo di impianto radi®02406TF* & conforme alla direttivée2014/53/EU". Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile alsegte sito Internet:

http://www.hvmme-licht.com//HVYMM-6024 6025 6026 602:pdf

Il prodotto in dotazione funziona con una frerga di esercizio pari“?,4 GHz" e una potenza di trasmissione pdfinax. 6 dBm".

Funzione di memoria: L'accensione della lampaataun interruttore esterno dopo un intervalloimindi interruzione di cd5” secondi avviene
attivando l'ultima funzione o modalita selezionata.

| seguenti accessori non sono inclusi in dotezi Telecomando = Articoft309800TF*
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentaméa esta informacion antes de comenzar con la insafion o la puesta en marcha de este producto.

1.
2.
3

2

19.

20.
21.

22.

Guarde las instrucciones.

Las lamparas so6lo pueden ser instaladas pasmdrespecializado autorizado, y siguiendo lascamiones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidaderidas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar rdsthsmedad en las cajas de conexiones o las mezdsctoras de
corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagatdesconecte la alimentacién de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga giraeguro. Ponga el
interruptor en “AUS”".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningin conducto de gas, de aguaade corriente.
Para montar la fijacién hay que tener en cugméeel material de fijacion sea el adecuado pdi@neb y que este sea resistente. El fabricantesomird ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacailecuada del articulo con el fondo correspondient

H El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por ehdont
producto debe ser llevado a una oficina de regjsira el reciclaje de aparatos eléctricos o eleiciog al final de su tiempo de duracion. Por fawdgrmase con su
administracion minicipal donde se encuentra ur@ngfide registro.

Clase de protecciord. Esta lampara debe conectarse con el conductaotiepion (hilo verde - amarillo) en el borne demductor de protecciée®.
Identificacion de los bornes de conexién: L sefaN = conductor neutréd = conductor de proteccion.

. No montar la lampara en zonas subterrdneasdaseeconductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dadadase el montaje.

. jAtencion! Los componentes de la lampara yohaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&®ono se pueden tocar mientras esté encendida.

. La lampara posee el grado de protectiBR0“ y estéd destinada exclusivamente al uso domésiiebiaterior.

. No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacion de la lampara no emypazable. Cuando la fuente de iluminacion llegfnal de su vida (til, debera reemplazarse tadampara.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDg¢eates de diferentes lotes de fabricacion. Ekgola luminosidad de los LEDs pueden variar t&mnken funcion

de su vida.

. Este articulo LED debe usarse Unicamente coarghdor o balasto que se incluye.
. & Este articulo no esta disefiado para funcionarrenitis de corriente regulables.

1. Se puede controlar con un teléfono inteligenteamrexién wifi. Para ello dispone de la aplicaagionmrespondient¢ TELEFUNKEN Smart Light* . La puede
descargar desde la App-Store para productos Apgésde la Play-Store para productos Android. Padarregistrar el articulo en la aplicacion “TELENKEN
Smart Light", este debe estar en el modo progradngciormalmente en el estado de entrega). Para pegistrar el articulo en la aplicacion “TELEFUNKESmart
Light", este debe ponerse manualmente en el maslgraomacion. Esto se consigue “3x" apagando y eneedd de nuevo la corriente de alimentacion (ingwor
para cable, interruptor de pared, etc.). El modprdgramacion se indica mediante el parpadeo aamtilel articulo. Tras el registro del articulo @@plicacion
“TELEFUNKEN Smart Light*, este puede controlarseavés de la aplicacion y esta preparado paraos¢rotado mediante sistemas compatibles controlpdos
voz “(Amazon Alexa / Google Home)“. La habilidadjuerida a tal fin para “(Amazon Alexa / Google HYfre®n el nombre “Smart Life" debe activarse
posteriormente en la aplicacion.

2. Se puede controlar con el mando a distancia dibfapcionalment&309800TF".

Por la present&HlVMM Licht*  declara que el tipo de equipo radioeléctti@@2406 TF* cumple con la directivi?014/53/EU". Encontrara el texto de la
declaracién de conformidad UE en la siguiente ditecweb:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602:pdf

El producto en cuestién funciona con una frecizeoperacional d&,4 GHz" y con una potencia de transmisioén‘dex. 6 dBm*.

Funcion de memoria: La conexion de la lamparaum interruptor externo tras un tiempo minimandetivdad de aprox5* segundos se produce con la dltima
funcion o posicion de conmutacion seleccionada.

Los siguientes accesorios no se incluyen galemen de suministro: Control remoto = ArtictiB99800TF*

® Sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at lzese de falgde informationer ngje, far du starter med instattionen eller idriftsaettelsen af dette produkt. Dene

ouhrwnE

~

19.

20.
21.

22.

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrfeenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestellmarbeskadigelser, som falger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer stram.

Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal stremnagcobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigein drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Serg inden boringen af fastgarelseshull@anet der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger p& borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man veeremgeom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergmied egnet og at denne tilsvarende kan bzerevihttelse med
artiklens uhensigtsmeessige forbindelse med deritenkedergrund, kan der fra producentens side dikleztages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakéz emballagen betyder, at produktet ikke maoderes sammen med husholdningsaffald. Produlét sk
bringes til en genbrugsstation, som er autorigénetcycling af elektriske apparater. Spgrg dimkoune efter den neermeste genbrugsstation.
Beskyttelsesklasseéd. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen tgrgule &rer) til jordledningens klemrf.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase mMiteder © = jordledning.

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendigergrund.

. Giv agt p3, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatop> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

. Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idwrivate husholdninger.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEdic.)

. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Madlden har opnéet dens levetids slutning, sélsidal lampen erstattes.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotife leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa aendre sig alt efter dens levetid.
. Denne LED-artikel ma kun drives i forbindelsechden vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.

. & Denne artikel er ikke egnet til driften i deempnina® stremkredse.

1. Den kan styres med en smartphone med Wifi / Wfarbindelse. Hertil star den tilsvarende apfELEFUNKEN Smart Light* til rAdighed. Denne kan
downloades i app-store til Apple-produkter og iygdtore til android-produkter. For at kunne regegrproduktet i “TELEFUNKEN Smart Light“-appen, sk@nne
befinde sig i instruktionstilstand (som regel veddring). For at kunne registrere produktet i “TELEBNKEN Smart Light“-appen, kan produktet ogsd mitrseettes
til instruktionstilstand. Dette opnas ved at teeadeslukke “3x“ for forsyningsspaendingen (afbryded edningen, afbryder pa veeggen etc.) Produktets
instruktionstilstand vises ved vedvarende blinkr pi@duktet er registreret i “TELEFUNKEN Smart Litsmppen, kan den styres derfra og er forberedtyiing

med kompatible stemmestyrede systemer “(AmazonaMexoogle Home)". Den feerdighed der er ngdveritfigdimazon Alexa / Google Home)“ med betegnelsen

“Smart Life" skal efterfglgende aktiveres i appen.

2.Den kan styres med den fijernbetjent8g9800TF* som optionelt kan fas.

Hermed erkleeréHVMM Licht* , at radioanleegstype602406TF* svarer til*2014/53/EU" retningslinjen. Den fuldsteendige EU-konformiteldzering er under
falgende internetadresse til radighed:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602pdf

Det medfglgende produkt arbejder med en driftfens af2,4 GHz* og en sendeeffekt &fhax. 6 dBm".

Hukommelsesfunktion: Teendingen af lampen meekstern lyskontakt efter en mindste-slukningsficcp.*5* sekunder, sker med den sidstvalgte funktion eller
kontaktposition.

Det fglgende tilbehgr er ikke indeholdt i lemgen: Fjernbetjening = ArtikéB09800TF*

® Sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har infrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara

den hér bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersygiecialister enligt de gallande foreskrifternaefinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisitt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsiti Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pa hela natenforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna relspiva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthalen méaste du forviigam, att det inte finns n&gra gas-, vattereralledningar som kan skadas déar du borrar.

Vid montering méaste du se till, att monteringterialet ar lampligt fér underlaget och att deta motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar fiaten icke

fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa pesdalker férpackningen betyder att denna prochiiet far hanteras med hushallsavfallet. Produktéier

istallet efter livslangdens slut tas till en upptiagsstation dar elektriska och elektroniska apigaratervinns. Adressen far du hos din kommunadfiiming.

8. Skyddsklass@. Denna belysning maste anslutas till kliamrBimed skyddsledare (gron - gula ledare)

9. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nesitralledare® = Skyddsledare

10. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledaminderlag.

11. Se noga till att ledningarna inte skadas viditexngen.

12. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanei@peraturer av >60°C under driften och far darfédeas under driften.

13. Lampan &r forsedd med skyddsgradBa0* och &r endast avsedd fér anvandning inomhus agarikushall.

14. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsméde€ED mm.).

15. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. ji#gkallan natt slutet p& sin livslangd, méaste tatapan bytas ut.

16. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika parieméjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &f@nédndras beroende pa livslangden.

17. Denna LED-artikel far endast anvandas med nijadfte natdel eller driftdon.

18. A Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dirakstromkretsar.
1. Den kan styras med en smarttelefon med WiFi/Wi&irbindelse. For detta andamal &r den motsvarapden*TELEFUNKEN Smart Light*  tillganglig.
Denna kan for Apple-produkter laddas ner i App &tach for Android-produkter i Play Store. For athka registrera produkten i “TELEFUNKEN Smart Light
appen, maste denna befinna sig i inlarningslagegél levererat skick). For att kunna registre@pkten i “TELEFUNKEN Smart Light“-appen, kan derigen
stallas in manuellt i inlarningslége. Detta utfgesiom “3x* att man stanger av och ater kopplar atnimgsspanningen (sladdstrombrytare, vaggkontakt e
Inlarningsléaget visas genom att produkten stardigkar. Efter produktens registrering i “TELEFUNKESmart Light“-appen kan den styras via denna och
forberedas for styrning med kompatibla roststyrgkiesm “(Amazon Alexa / Google Home)*. Den for deitedamal nédvandiga fardigheten for “(Amazon Aléxa
Google Home)* med beteckningen “Smart Life* masieedter aktiveras i appen.
2.Den kan styras med den fjarrkontrt809800TF* som kan kdpas som tillval.

19. Harmed forsakraHVMM Licht* , att radioanlaggningen av ty02406 TF* motsvarar direktivet2014/53/EU". Den kompletta texten till denna EU-férsdkran om
overensstammelse &r tillganglig pa foljande webdssir
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602.pdf

20. Den medftljande produkten arbetar med en abiitlens pd2,4 GHz” och en sandningseffekt pdax. 6 dBm”.

21. Minnesfunktion: P&slagning av lampan med earexbelysningsstrombrytare efter en minsta avsiaggtid pa cd5” sekunder sker med den senast valda
funktionen eller det senaste kopplingslaget.

22. Féljande tillbehor ingdr inte i leveransen:riantroll = Artikel "309800TF”
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjn meget naye far De installerer eller tar dette mrduktet i bruk. Ta godt vare pa denne

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene mé& kun installeres av autorisert fagéttér de aktuelle forskriftene for installasjoned@ktriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for matediibr personskader som matte oppsta som falgeildw ik av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som ferer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma stramforsynikgples spenningsfritt — sld av sikringsautométan skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.

Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjeitkeullene ikke kan komme borti eller perforeresggavann- eller stremledninger.

Ved montering ma du passe pa at festemateeiaégnet for underlaget og at underlaget harehkelig baereevne. Ved feil festing av produktetititierlaget

fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte pAigieteller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med husholdningsavfalletdesma

produktet, nér det er utbrukt, leveres til et moftar resirkulering av elektriske og elektroniskgparater. Vennligst spgr i din kommune etter nastenedjgstasjon.

8. Verneklasse®. Denne lampen mé& koples med jordledningen (grant leder) p& jordledningsklemméd.

9. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

10. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller iz underlag.

11. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgenn

12. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementgnépen temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

13. Lampen er i beskyttelsesklass#t20 og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

14. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddetD etc.).

15. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Wékilden er oppbrukt m& hele lykta byttes ut.

16. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyswkagsa forandre seg avhengig av levetiden.

17. Dette LED-produktet m& kun brukes med vedlatiemadapter eller transformator.

18. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strantkex som kan dimmes.
1. Den kan styres med en smartphone med WiFi / WEAdsbindelse. For dette formalet er tilsvarendp:4pELEFUNKEN Smart Light* tilgjengelig. Disse kan
lastes ned i App-Store for Apple-produkter og iyP&iore for Android-produkter. For att kunna regisa produkten i “TELEFUNKEN Smart Light“-appen, sté
denna befinna sig i inlarningslage (i regel levarskick). For att kunna registrera produkten i FHEUNKEN Smart Light“-appen, kan denna aven stédhas
manuellt i inlarningslage. Detta utfors genom “Zit man stanger av och ater kopplar in matningsspgan (sladdstrombrytare, vaggkontakt etc.). hitigslaget
visas genom att produkten standigt blinkar. Eftedpktens registrering i “TELEFUNKEN Smart Lightppen kan den styras via denna och forberedasyfiriisy
med kompatibla roststyrda system “(Amazon Alexad@e Home)". Den for detta &ndamal nodvandigaigieten for “(Amazon Alexa / Google Home)* med
beteckningen “Smart Life* maste darefter aktivéraspen.
2.Den kan styre$309800TF* med den alternative fiernkontrollen som er & f#pkj

19. Herved erkleer¢iHVMM Licht*  at radiosendertypeit02406TF" tilsvarer direktivet2014/53/EU". En kopi av EU-samsvarserkleeringen er tilgjengefig
falgende internettadresse:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602.pdf

20. Det vedlagte produktet arbeider med en banderpd‘2,4 GHz" og en sendeeffekt génax. 6 dBm*.

21. Minnefunksjon: N&r lampen settes pa med ereakstryter etter & ha veert avstengt i minst®a.sekunder aktiveres den sist valgte funksjonenrgggiposisjonen.

22. Tilbehgret under medfalger ikke i leveransgerrikontroll = Artikkel“309800TF*
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@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennenkin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttdonmn. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti myshempéa
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kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asetdagut kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasenm@dsiéysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika mgdista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatt kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tall6irokteutta ei saa paastaa litdntatiloihin tai vejénitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista vetikio on kytkettava jannitteettoméksi - kytke subakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &gstkin
asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptiéauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkoptjtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta ktiysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestada kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutzteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei seigtdkiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijatsdno
toimitettava kayttdikansa loputtua séhko- tai eteisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen léglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiseftadn
viranomaiselta.

Suojaluokka €. Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimelléinea-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimed.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangroppélle.

. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidu asennuksessa.

. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidenti@iimpétila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisiéei saa koskea kayton aikana.

. Valaisimeen on merkitty suojausluokka20" ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaanikissa yksityistalouksissa.

. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyglED jne.).

. Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissan Kalonlédhde on tullut elinkaarensa paahéan, kokaisia taytyy korvata uudella.

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistasta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkunaeuutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.
. Tata LED-tuotetta saa kayttaa vain toimituksaealtyvalla verkkolaitteella tai virranrajoittinte

. & Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennegtsa virtapiireissa.

1. Sité voidaan kayttaa alypuhelimella, jossa ondaoig internetyhteys. Voit kayttaa sita talliELEFUNKEN Smart Light*  sovelluksella. Se voidaan ladata
Apple-tuotteisiin App Storesta ja Android-tuott@isPlay Storesta. Tuotteen téytyy olla ohjelmoilatiisa (yleensa toimitustilassa), jotta se voida#isterdida
“TELEFUNKEN Smart Light* -sovelluksella. Tuote voidaan muuttaa myds mansestii ohjelmointitilaan, jotta se voidaan rekisig#d TELEFUNKEN Smart
Light“-sovelluksella. Tama tehdadBx" kytkemalla sydttojannite pois paalta ja jalleedl(vetokytkimelld, seindkatkaisimella jne.). Te@ilkkuu jatkuvasti, kun
se on ohjelmointitilassa. Kun tuote on rekisteritfLEFUNKEN Smart Light* -sovelluksella, sita voidaan ohjata sovellukseallghiteensopivilla &&éniohjattavilla
jarjestelmilla“(Amazon Alexa / Google Home)! Téahan vaadittava Skill§Amazon Alexa / Google Home)“ jonka nimi on*Smart Life“, taytyy aktivoida
sovelluksella.

2. Sita voidaan kayttaa erikseen hankittavalla kaukibséella“309800TF*.

“HVMM Licht* vakuuttaa, etté radiolaitetyypf02406TF" vastaa direktiivi&2014/53/EU". EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavillkalsuudessaan
seuraavassa internetosoitteessa:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602:pdf

Tuote toimii‘2,4 GHz" :n kayttétaajuudella jamax. 6 dBm*“ :n lahetysteholla.

Muistitoiminto: Kun valaisin kytketdan paallkaeisella kytkimella poiskytkentatauon ollessa vithén ni'5" sekuntia, valaisimessa on viimeksi valittu toiritei
kytkentaasento.

Seuraava varuste ei sisélly toimitukseen: kaé#idin = tuoté309800TF*

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instatie of ingebruikneming van dit produkt begint.
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Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een laterapruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthersoneel naar de telkens geldende elektrafiasévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakiegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgsinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaaderee netleiding spanningsvrij schakelen — conggloteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vanelebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvatstroomleidingen worden aangeboord of besdthdi
kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dablvestigingsmateriaal geschikt is voor de orrdeyen dat de ondergrond een dienovereenkomstiggkiacht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor eeeskundige verbinding van het artikel met de elestiende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston apgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.fbitduct
moet daarom op het einde van de levensduur naategen voor recycling van electrische en electires apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bdeoeg
gemeentelijke administratie vragen waar het dejobtlzevinden kan.

Beschermklasse®. Deze lamp moet met de beschermleider (groen -agide) aan de beschermleiderkl&nworden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Neatraalgeleidef® = Beschermleider.

. Lamp niet op een vochtige of leidende onderjroonteren.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amgmhiet worden beschadigd.

. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureededurijf temperaturen van >60°C bereiken en magemom gedurende het bedrijf niet worden aangeraak
. De lamp heeft beschermingsklad8®0“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhersin privéhuishoudens.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te wordemwangen.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensdiaeranderen.
. Dit LED-artikel mag slechts bediend wordendggingesloten voedingseenheid of het voorschakatapp

. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik imibare stroomcircuits.

1. Hij kan met een smartphone met WiFi/Wlan-verbigdivorden bediend. Hiervoor staat de desbetreffapgéTELEFUNKEN Smart Light* ter beschikking.
Deze kan voor Apple-producten in de App-Store eor vindroid-producten in de Play-Store worden gedoaeh. Om een artikel te kunnen registreren in de
“TELEFUNKEN Smart Light“-app, moet deze zich in ldermodus bevinden (normaal gesproken in de togsi@m levering). Om het artikel te kunnen regigimen
de “TELEFUNKEN Smart Light“-app, kan deze ook haradigy worden omgeschakeld naar de leermodus. Dithisdt door het “3x" aan- en opnieuw inschakelen
van de voedingsspanning (kabelschakelaar, wandsletzaletc.). De leermodus wordt aangegeven doatdurend knipperen van het artikel. Na de regimstnen
het artikel in de “TELEFUNKEN Smart Light“-app kaeze worden bediend en voorbereid voor de bediengtgcompatibele spraakgestuurde systemen “(Amazon
Alexa / Google Home)". De hiervoor benodigde skibr “(Amazon Alexa / Google Home)" met de aanduigdiSmart Life* moet vervolgens geactiveerd worden
de app.

2. Hij kan met de optioneel verkrijgbare afstandsbeidig“309800TF" worden bediend.

Hiermee verklaafHVMM Licht* , dat het draadloze installatietyf#2406TF" voldoet aan de richtlijf2014/53/EU". De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring staat ter beschikking vt liolgende internetadres:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602:pdf

Het meegeleverde product werkt met een werlnetie varf2,4 GHz” en een zendvermogen vanax. 6 dBm”.

Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lantpeereexterne schakelaar na een minimum uitsclijdkedin ca'5” seconden vindt plaats met de laatst gekozen
functie of positie van de schakelaar.

Het volgende toebehoor is niet inbegrepen:afidsbediening = Artik¢B09800TF”

@D Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploatacii / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta: doktadnie ponizsze informacije. Instrukcje
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nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsi do aktualnie obowrzujacych przepiséw dotyazych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzidltizza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

Konserwacjgwietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduajsic przewody, ani do elementéwdacych pod
napkciem nie mae przedostasic zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpogziem prac monteowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by
ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie moa przebt lub uszkodz rur z gazem i wagllub
przewodow elektroenergetycznych.

Zwré na to uwag podczas montal, aby materiat mocugy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgizenie artykutu z danym pociem
producent ze swojej strony nie ueoprzej¢ odpowiedzialnéci.

H Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nayepo zaka@czeniu uytkowania oddéprodukt do punktu recyklingu spite elektrycznego i elektronicznego. Informaciji kita
punkcie naley zasegna¢ we wiaéciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony ©. Ta lampa musi hypokczona przewodem ochronnym (zielou6tta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewéd neutralf®, = przewdd ochronny.

. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podfai, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.
. Naley si¢ upewngé, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas nionta
. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw§woetleniowej oraz elemengwiecace mog w czasie eksploatacji agiac temperatuy przekraczajca 60°C i dlatego nie

wolno ich wtedy dotyka

. Lampa posiada stogiechrony‘IP20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

. Nie kierowé& wzroku bezpérednio nazrodto wiatta zarowka, dioda LED itp.).

. Nie m@na wymient zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodlo swiatta osignie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cah lampg.

. MaZliwe 53 réznice w kolorach diod LED edych szait. Kolor $wiata i sitaswietlna diod LED mae st zmieni& rowniez w zwigzku zzywotndscia.
. Ten artykut LED dziata tylko z zgizonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracyeiemnianymi obwodami pdu.

1. Moze on by sterowany przy pomocy smartfona zgoaeniem Wi-Fi / Wlan. W tym celu dagina jest odpowiednia aplikaciflELEFUNKEN Smart Light* .
Mozna j pobra dla produktéw Apple z App-Store a dla produktéeysgtemem Android z Play-Store. W celu rejestragjdpktu w aplikacji “TELEFUNKEN
Smart Light* musi sj on znajdowa w trybie uczenia gi(najczsciej jest to stan fabryczny). W celu rejestraciguktu w aplikacji “TELEFUNKEN Smart Light*
mazna go rownie przehczye recznie w tryb uczenia i W tym celu nalgy “3x" nacismé przycisk whczenia i wyhczenia urgdzenia (whcznik sznurkowyscienny,
itp.). Tryb uczenia gijest sygnalizowany ggtym miganiem produktu. Po zarejestrowaniu artykutaplikacji “TELEFUNKEN Smart Light“meéna nim sterowéza
jej pomog. Ponadto produkt jest przygotowany do sterowaaipamog kompatybilnych systeméw sterowanych glosem “(Anma&texa / Google Home)“.
Wymagan na potrzeby “(Amazon Alexa / Google Home)“umtaps¢ o nazwie “Smart Life" naley aktywowa w aplikacji.

2.Moze on by sterowany przy pomocy opcjonalnie dgstego pilotd'309800TF".

NiniejszyntHVMM Licht* oswiadczaze typ instalacji radiowejo02406 TF* odpowiada dyrektywi€2014/53/EU". Pelen tekst deklaracji zgodiwo WE jest
dostpny pod naspujacym adresem internetowym:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602:pdf

Zahczony produkt dziata z egtotliwoscia robocza wynosaca “2,4 GHz" i mog transmisji wynoszca “max. 6 dBm*.

Funkcja pamci: Wiaczenie lampy za pomaazewretrznego przejcznikaswiatta po minimalnym czasie wadzenia wynosgym ok.“5* odbywa s} z ostatnio
wybram funkcija albo pozycj przehcznika.

Ponisze akcesoria nig gawarte w komplecie: pilot = artykt809800TF*

@ Bezpanostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozort tyto informace, difve neZ z&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto pokyny k

oahk~whpE

~

obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle fisluSnych elektroinstataich gredpisi.

Vyrobce neodpovida za zeam ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitof se do okoli mistijipojeni nebo k satéistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyjte sfové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spitaivelte do polohy ,VYP*.

Pozor! Ped vrtanim otvar se feswdcte, Ze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montazi dbejte na pouziti vhodnéhigpeviiovaciho materiélu, ktery zafuje potebnou nosnost. Vyrobce néfuza Skody zfisobené neodbornynfipevninim
artiklu na pouzity podklad.

H Symbol eskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiaimeimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadioméacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto sionu dotazem u své&islusné mistni
samospravy.

Trida ochrany: 5. Toto svitidio musi bytiipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluta Zila) na svorku ochranného set.

Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodD = ochranny vodi.

. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

. Dbejte na to, aby se vedeiiimpontazi neposkodila.

. Pozor! Dily svitidla mohouhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zaka se jich &hem provozu dotykat.

. S¥tlo mé stup# ochrany‘IP20“ a je ugené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a vetwmiih prostorech.

. Nedivat seiffimo na zdroj sétla (os\wtlovaci prostedky, sételné diody atd.).

. Osv¥tlovaci prostedek tohoto sttla nelze vyrgnit. Po vypadku ositlovaciho prosedku se musi celé &o vymenit.

. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasla a intenzita LED se fife znénit v zavislosti na délce Zivotnosti.
. Tento LED artikl se smi provozovat jenidgienym sfovym adaptérem nebdgméadnikem.

. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych provych obvodech.

1. MiaZe seidit Smartphonem pragdnictvim WiFi / Wlan. K tomu je k dispozici odpdeiici aplikace! TELEFUNKEN Smart Light* . Aplikaci je mozné
stahnout pro Apple vyrobky v App Store a pro Andreyrobky v Play Store. Pro registraci zboZi vlegpdi “TELEFUNKEN Smart Light‘se toto musi nachéazet
rezimu nadeni (zpravidla stav expedice). Pro registraci zivagblikaci “TELEFUNKEN Smart Light“se toto fiZe uvést do rezimu néeni i manudls. Toho se
dosahne pomoci “3x“ vypnuti a &pvného zapnuti napajeni (vypénaa $itie, vyping na zdi atd.). Proces n&ni je indkovan stalym blikanim zbozi. Po
zaregistrovani zbozi v aplikaci “TELEFUNKEN Smaight‘jej Ize pes nitidit a je ffipraveno kiizeni kompatibilnim, jazykem ovladanym systémenmigzon
Alexa / Google Home)“. K tomu pietbny skill pro“(Amazon Alexa / Google Home)“ s oZeaim “Smart Life* se musi nasletla aplikaci aktivovat.

2.Mize seridit dalkovym ovladanim, které je opcion&k dostani309800TF".

. Timto prohladujgHVMM Licht* , Ze typ radiového #¥zeni“602406 TF* odpovida srernici “2014/53/EU“. Uplny text EU prohlaseni o konfornaiie k dispozici

na nasledujici internetové adrese:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602.pdf

. RiloZzeny vyrobek pracuje s provozni frekvefizi4 GHz* a g'enosovym vykonertmax. 6 dBm*.
. Panttova funkce: Po zapnuti svitidla externim vygira, po dob vypnuti nejmé cca“5" vtefin, sviti s¥tlo s naposledy zvolenou funkci nebo sepnutim.
. Nasledujici fisluSenstvi neni v obsahu dodavky: Dalkové ovladahitikl “309800TF*
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@B Bezpenostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzkychbvajte tieto

ouhrwnpE

~

19.

20.
21.

22.

pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byinstalované len schvalenymi odbornikmi pegrave teraz platnych elektroinStaigch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pauriiy svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napéatim sa pritom nesmie dositakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP“.

Upozornenie! Skor ako &aete tat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebarielké vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosna's Vyrobca nerti za neodborné spojenie produktu
s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ahzmena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho zZivotnosti predberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tito zl#erdotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

Trieda ochrany©. Toto svietidlo musf i/pripojené ochrannym vosbm (zeleno-#Ita Zila) na svorku ochranného vaéb.

Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmgic © = ochranny vodi.

. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

. PozorCasti svietidiel a Ziarovky méZu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoimyker'.

. Svietidlo je vybavené stiipm ochrany'IP20“ a je utené vyléne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedksetelné diédy atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynteiied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, jnebné nahradicelé svietidlo.

. Rozne Sarze LED di6d m6Zzu vykazoiarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié mdZze zmetigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
. Tento LED produkt sa smie pouziwaspojeni s prilozenym modulom gawého zdroja alebo predradenym pristrojom.

. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmiefrgich pradovych obvodoch.

1. M6ze by riadeny smartfonom s WiFi / Wlarspojenim. Pre tentasél je k dispozicii nasledujica aplikActAELEFUNKEN Smart Light* . Pre Apple-produkty
ju mozno stiahntiv App-Store a pre Android-produkty v Play-StordayAste mohli zaregistrovasyrobok v “TELEFUNKEN Smart Light“-aplikacii, musia tento
nachadzav reZzime denia (spravidla pri dotieni). Aby ste mohli zaregistrowayrobok v “TELEFUNKEN Smart Light“-aplikacii, méZe ho aj manualne uvigéslo
rezimu &enia. Dosiahnete to “3x* vypnutim a opatovnym zapmusig’ového napétia (Sndrovy spithaastenny spitaatd’.). Rezim @enia je zobrazeny neustalym
blikanim vyrobku. Po zaregistrovani vyrobku v “THEENKEN Smart Light“-aplikacii je prostrednictvomjmaozné ovladaa pripravi’ ho na ovladanie s
kompatibilnymi hlasovo riadenymi systémami “(Amazdlexa / Google Home)"“. K tomu potrebna schophpe “(Amazon Alexa / Google Home)" s ozZeaim
“Smart Life* musi by nasledne aktivovana v aplikacii.

2.Mo6zZe by’ riadeny pripadne zakupiteym did’kovym ovladanint309800TF".

Tymto*HVMM Licht*  vyhlasuje, Ze typ radiového zariadet682406 TF* zodpoveda smernit2014/53/EU". Upliny text EU konformitného vyhlasenia je k
dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602:pdf

PriloZzeny vyrobok pracuje s prevadzkovou freloreu“2,4 GHz" a vysielacim vykonorfmax. 6 dBm®.

Paméova funkcia: Zapnutie svietidla pomocou externéreteiného spir@ po minimalnej vypinacej dobe ct&! sekind prebehne s naposledy zvolenou funkciou
alebo spinacou polohou.

Nasledujuce prisluSenstvo nie jéasiou dodavky: Didkové ovladanie = Vyrobok309800TF*

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

PR

o

19.

20.
21.

22.

potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavninegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrzastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v priklj¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tsje.

Pozor! Pred z&tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na "izklop"
("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, seppi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prabrt
ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nodllrtes nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiingmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdetekaoncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni cenderecikliranje elektenih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepioaajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Varnostni razred. To svetilo mora biti z za&&nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na zastni prevodnik — oprijamalkéD.

Opis prikljiene oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevdditd = zagitni prevodnik.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdewopodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZipoSkodujejo.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko metbd&njem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@a ne sme dotikati.

. Svetilka ima za&#no stopnjd‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprdh.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobetgba zamenjati celotno svetilko.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldli€D Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
. To LED napravo smete uporabljati samo s prilodenapajalnikom ali predvklopno napravo.

. & Taizdelek ni primeren za obratovanje v tokokragimoZnostjo zatemnitve.

1. Krmilite ga lahko prek povezave WiFi/Wlaa pametnem telefonu. Za to je na voljo ustreztibaagija: “TELEFUNKEN Smart Light* . Aplikacijo lahko za
izdelke Apple prenesete iz trgovine App-Store,zrieike Android pa iz trgovine Play-Store. Za ragisijo izdelka v aplikaciji “TELEFUNKEN Smart Lightmora
biti ta v n&inu priwitve (praviloma v stanju za dobavo). Za regist@dipelka v aplikaciji “TELEFUNKEN Smart Light* giahko preklopite v n&n priucitve tudi
ro¢no. To se doseze z “3x"“ izklopom in ponovnim vklapoapajalne napetosti (viwio stikalo, stensko stikalo itn.). &a priwcitve je prikazan s trajnim utripanjem
izdelka. Po registraciji izdelka v aplikaciji “TEIUNKEN Smart Light" je tega moge krmiliti in pripraviti za krmiljenje z zdruZljivhi sistemi z jezikovnim
krmiljenjem “(Amazon Alexa / Google Home)“. Za totpebno zmogljivost za “(Amazon Alexa / Google HQfreoznako “Smart Life" je treba nato aktivirati v
aplikaciji.

2. Krmilite ga lahko z daljinskim upravljalnikoff809800TF", ki je izbirno na voljo.

S tem izjavlja druzbd&dVMM Licht* , da vrsta radijske naprat@02406TF* ustreza direktivi2014/53/EU". Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je ngo/nh
naslednjem spletnem naslovu:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602:pdf

PriloZeni izdelek deluje s frekvent@4 GHz* in oddajno mgjo “max. 6 dBm*.

Funkcija spomina: Ob vklopu svetilke z zunangwetlobnim stikalom po najmanj prils* sekundah izklopa se svetilka deluje z nazadnjeumbfunkcijo ali
nazadnje izbranim poloZajem stikala.

Naslednji pribor ob nakupu ni priloZen: Dalknapravljalnik = IzdeleK'309800TF*

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az infaraciokat, miebtt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét rkegdi.

1.
2.

A vilagito berendezés felszerelését csak szaldtézemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.
A gyarté nem vallal felékséget olyan sérilésekre vagy karokra, amelyelégitotest nem megfelehasznalatabol adédnak.
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A vilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlathik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibrati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatolégtla halozati vezetéket feszultségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. eolizék kicsavarasaval. A
kapcsol6 legyen ,KI* allasban.
Figyelem! A rogzii-lyukak farasa €itt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarngyvenegsérteni.
Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembg,ahdipzié-anyag az alaphoz megféidegyen és hogy az megfaéleeherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz tortéé szakszdittlen rogzitéséért a gyarté nem tud fédskéget vallalni.
H Aterméken, vagy a csomagolason talalhat6 athbedtidéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nemld@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelget
terméket az élettartama végén az elektromos ésaidius készilékek Ujrahasznositasanak egy atiwelyéhez kell vinni. Kérjuk, érdeidjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatésagan.
| érintésvédelmi osztakp. Ez a vilagitotestet a foldvezetékkel (zold-sargaeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlako£Bn
A csatlakozasok jel6lései: L = Fazis N = Nufa = Fold.
. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektsan vezétfeliletre.
. Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem elériiieg.
. Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei g8agit6 testek émérséklete izem kézben meghaladhatja a 60°C-at, iezm kdzben nem szabad érinteni azokat.
. Allampd'P20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag magemdwrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.
. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampétha) k6zvetlenil belenézni tilos.
. Alampaizz6 nem cserélbieElettartama végén a teljes lampat ki kell cseéréln
. Kilonbo toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étetia valtozasaval is valtozhat.
. Ezt a LED terméket csak a mellékelt halozagséggel vagy ététtel szabad tizemeltetni.
. & A jelen termék fényérszabalyozassal rendelkearamkoérskben nem hasznalhato.
1. Ez egy okostelefon segitségével, WiFi / Wlan zékéttetéssel vezérelldeEhhez rendelkezésre all egy megfeblkalmazas:TELEFUNKEN Smart Light* .
Ez Apple termékekhez az App-Store-nal és Andraithéekhez a Play-Store-nal tolthde. A terméket a(z) “TELEFUNKEN Smart Light" apkdicioban tortéé
regisztralashoz betanité tzemmaddba kell allitatalédban ez a gyari beallitas). A termék a(z) “TEUBKEN Smart Light applikacidban tortérregisztralashoz
manudlisan is betanité izemmaddba allithato. Eaptesziltség “3x" ki- és ismételt bekapcsolasanatiiik el (zsinorvezeték, falivezeték stb.). Adveto
Uizemmddot az arucikk folyamatos villogasa jelzi.&kacikk “TELEFUNKEN Smart Light* applikaciéban téns regisztalasa utan ezzel mar iranyithat6 és kész a
vele kompatibilis, beszédhanggal vezérelt rendkzegayitdsara “(Amazon Alexa / Google Home)“. Amiart Life” -vel jelzett, “(Amazon Alexa / Google Itee)“-
hoz sziikséges tudastgll az applikacioban kell aktivalni.
2.Ez az opciondlisan kaphdt809800TF" taviranyitéval vezérelhét
A“HVMM Licht* cég ezennel kijelenti, hogy a/&02406TF" tipusu radidberendezés megfeléP@14/53/EU" irAnyelvnek. Az EU - megfeléségi nyilatkozat
teljes szévege az interneten a kdvetkeimen all rendelkezésre:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602.pdf
A csomagban lévtermék 2,4 GHz" izemi feszlltségen émax. 6 dBm* kiilds teljesitménnyel ritkddik.
Memoria funkcio: A lampa kildampakapcsoldval (pl. kapcsolhat6 csatlakozovatgts bekapcsolasaval, egy minimust masodperces az utoljara kivalasztott
funkciéval vagy kapcsoléallason vilagit Healvanyit6fokozaton vilagit.
. Az alabbi tartozékokat nem tartalmazza a csomaganyité =309800TF" arucikk

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs. #strati cu
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grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabda specialitate autorizat, in conformitate aewvpderile in vigoare pentru instgile electrice.

Produatorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjgitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau fripile care conduc
tensiunea de tea.

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucitor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteazrespectiv se garubeaz
sigurana. Intrerugtorul se pozionea pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Inainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeézi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz,
apa sau de curent electric.

Acordai atertie acestui lucru Tn timpul mairii trebuie $ va asigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefetsi ca acesta rezistin mod
corespunator. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

X Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubgiegénseaminci acest produs nu are voiefie
aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéies predat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa asemenea puncte de colectare otpafia de la administtga comunal, Tn a @rei zori de competeti domiciliati.
Clasa de protge | . Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablilegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul boreeblului de legare lagmant

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE®&u= Cablul de legare lamant.
. Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau condtiac de curent electric.
. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate
. Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse in timpul ftioarii.
. Lampa are gradul de protiec'|P20" si este prefzuti exclusiv pentru uzul intern in gosgioiile private.
. Nu trebuie®se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).
. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de v trebuie Tnlocuit toas lampa.
. Este posibil apartia modificirilor de culoare in cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigisin funaie de durata de
viata.
. Acest produs cu LED poate fiti@nat numai la componentul dgea anexat sau la un balast.
. & Acest produs nu este adecvat pentru fienare n circuite electrice cu intensitate redkabi
1. Acesta poate fi controlat cu un telefon smartphmneonexiune WiFi / Wlan. Pentru aceastatt la dispoziie aplicaia App:“TELEFUNKEN Smart Light*
corespunitoare. Aceasta poate fi déscati pentru produsele Apple din magazinul App-Stameentru produsele Android din magazinul Play-Stétentru a putea
nregistra articolul in apli¢e “TELEFUNKEN Smart Light“-App, acesta trebuig se afle Tn modul prégt de programare (de reguiin starea de livrare). Pentru a
putea nregistra articolul in aplita“TELEFUNKEN Smart Light“-App, acesta poatefie adussi manual in modul prejt de programare. Aceasta se realizeaz
prin “3x" deconectaregi reconectarea tensiunii de alimentare (intrétmppentru cablu, Intrerdpor de perete, etc.). Modul de pliige pentru programare este
indicat prin iluminarea intermitefitcontind a articolului. Dug Tnregistrarea articolului in apliga “TELEFUNKEN Smart Light“-App, acesta poate firtoolatsi
preditit pentru controlul cu sistemele cu comawdcak, compatibile “(Amazon Alexa / Google Home)". Altéltea necesapentru aceasta pentru “(Amazon Alexa /
Google Home)"“ cu denumirea “Smart Life" trebuieieats dupi aceea in aplicea App.
2. Acesta poate fi controlat cu telecomanda dispanigitional “309800TF".
Prin prezent4dHVMM Licht* declas, ci tipul de echipament radi602406TF" corespunde directivé?2014/53/EU". Textul complet al Declatiei de
conformitate UE este disponibil la uitoarea adrésde internet:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602:pdf
Produsul din pachet fummneaz cu o frecveti de lucru dé¢2,4 GHz" si cu o putere de transmisie theax. 6 dBm".
Fundia de memorie: Pornirearhpii cu un intrerugtor de lumird extern dup o durai de deconectare mininde cca5* secunde are loc cu fuienea sau
comutarea selectatltima.
Accesoriile urriitoare nu sunt cagimute in pachetul de livrare: TelecomandArticol “309800TF*
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® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagées antes da instalagio ou colocagim servico deste produto Guardar estas instrugde®diso para
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fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esptasautorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer resporidatid no caso de ferimentos ou danificagdes maitvadr uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutengéo nunmadgepermitir que entre humidade nos compartinsetiedigacdo ou nas
pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atencéo! Antes de comegcar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaimrautomatico ou ento desenroscar e retirasiwél Colocar o
comutador na posigao "DESLIGADO".

Atencao! Antes de furar os orificios de fixag@gsegure-se de que nédo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser danificanltixcal de perfuragao.
Durante a montagem, assegure-se de que o rhdtefigacdo seja apropriado para a superficieecstgha uma capacidade de carga adequada. O fabné se
responsabiliza por uma conexao inadequada do aigoa respectiva superficie.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto ndo perdeokocado no lixo doméstico. O produto tem, pelatrario, no fim
da sua duracéo de vida, que ser entregue numdecatolha de aparelhos eléctricos e electréniams peciclagem. Por favor informe-se sobre est@ ke recolha junto das
entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgéofD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condetproteccéo (fio verde -amarelo) no borne terminatondutor de protecg&b.

Designagc&o dos bornes de ligagéo: L = fase dordutor neutréD = condutor de protecgéo.

. N&o montar o candeeiro em cima de bases hGmidesndutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os #dgdcao ndo estejam danificados.

. Atencdo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servigco de >6@UC isso ndo podem ser tocadas quando estiveradabg
. O candeeiro tem a classe de protéff@iz0" e destina-se exclusivamente & utiliza¢&o no ottele residéncias domésticas privadas.

. N&o olhar directamente para a fonte de ilunfingmeio de iluminacéo, LED etc.).

. Afonte de luz deste lampada n&o pode serituiiat Quando a fonte de luz atingir o seu finvida, toda a lampada deve ser substituida.

. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds tfiferentes. A cor da luz e a intensidade lusgrans LEDs podem alterar-se consoante o tempiolaitil.

. Este artigo de LED apenas pode ser usado d¢oangformador ou com o balastro fornecidos.

. & Este artigo n&o é apropriado para funcionamentoigmitos com regulagéo da intensidade da luz.

1. Pode ser controlado através de um smartphoneigagiib WiFi/ Wlan. Para tal est4 ao dispor a réspeplicacdo‘TELEFUNKEN Smart Light* . A mesma pode ser
descarregada na App-Store, no caso de produto &ppr Play-Store no caso de produtos Android. (Rater registar o artigo na app “TELEFUNKEN Smaght*, é
necessario que esta se encontre no modo de cagigufpor regra no estado de entrega). Para peglstar o artigo na app “TELEFUNKEN Smart Light‘péssivel colocar o
mesmo manualmente no modo de configuragdo. O queseguido através do “3x“ desligar e religar dade de alimentacéo (interruptor de cabo, inteong parede, etc.).
O modo de configuracéo € indicado com o piscartaatesdo artigo. Apds o registo do artigo na appLEFUNKEN Smart Light“, este pode ser comandada pgésma e
preparado para o comando com sistemas de voz derip&{Amazon Alexa / Google Home)“. Para o eféitnecessario que a skill necessaria para o “(AmAisxa / Google
Home)“ com a designacao “Smart Life" seja de semaitivado na App.

2.Pode ser controlado com o comari@@9800TF* disponivel como opgao.

A“HVMM Licht* declara através da presente que o tipo de equipiarde radio estd em conformidade c&®2406TF* a Diretiva“‘2014/53/EU". O texto completo da
declaracéo de conformidade esta disponivel no segenderecgo na internet:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-6024 6025 6026 602pdf

O produto incluido trabalha com uma frequédeiaperacio d&,4 GHz" e uma poténcia de transmissédmeax. 6 dBm".

Funcéo de memoria: A ligacdo da luminéria caminterruptor externo ap6s um tempo minimo de deszto de aprox5* segundos efetua-se com a fungéo ou posicao de

comutacdo selecionada em ultimo lugar.
Os acessorios seguintes ndo estéo incluidesaopo de fornecimento: Comando a distancia = &t899800TF*

@ Uucrpykuns 3a esonacHoct / Mosi, IpoyeTeTe BHHMATETHO Ta3H HHMOPMAIHMSI, IPEH 1 32M0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO WIH eKIUIOATANMSTA HA TO3M NPOYKT.
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. (byHKLII/ISI 3a 3anaMeTsBaHe. BKiIIOUBaHETO Ha OCBETUTEIIHOTO TSUIO TIOCPEICTBOM BBHILICH ITPEBKITIOYBATEII 38 OCBETJICHUE CJIE] MUHUMAJIHO BPEME Ha U3KJIFOYBAHE OT OK. “5"

22.

3anasere 100pe Ta34 NOTPeOHTEICKA HHCTPYKLMS 32 II0-HATATbIUHY He/n!

Kpymikure Morar na 0b1aT HHCTAIMPAHH CaMO OT OTOPH3UPAHH CIELMAIMCTH ChIIACHO AEHCTBAIIUTE €IEKTPOUHCTANIALIMOHHH Pa3oOPeIoH.

IIpou3BoaUTENAT HE MOEMA HUKAKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHsBaHMUs MIIM IIETH, KOMTO ca IOCJIE/ICTBUE OT HENpaBHiIHa yroTpeda Ha JlaMIiara.

Jla ce moyucTBaT caMo NOBbPXHOCTUTE Ha jammnuTe. [Ipy nouncTBaHeTo He OGMBa J1a MoMa/la HUKAKBA BJlara B CheIMHUTETHUTE IIPOCTPAHCTBA MIIH JI0 YACTUTE, KOUTO CE HAMHUpAT
T10]1 MPEKOBO HaIpeKeHHe.

Buumanue! IIpeau 3amouBaHe Ha MOHT)XHUTE PaOOTH H3KIIFOUETE HAIPESKEHUETO HA MPEXKOBHS POBOAHUK Upe3 U3KIIOUBAHE HA IPEANA3UTEIIHUS aBTOMAT UM KaTo
pasBbpruTe npenmnasurens. [IpexbcBausT ga nokaszsa «M3KJIFOUEHO».

Buumanue! IIpean H3IbJIHEHHE HA MOHT)XHUTE OTBOPH CE YBEPETE, Y€ B MACTOTO Ha IPOOMBaHE HE MOTaT Jja ObJaT 3aCEerHaTH WIIM MOBPEICHU BOJONPOBOIHH U ra30MPOBOIHU
TPpBHOM MITH EEKTPUICCKH KaOeIH.

OObpHETE BHUMAHUE HA TOBA 110 BpEME Ha MOHTaXa ChOJII01aBaliTe CKPEIIMTEIHUAT MaTEPUa Jia € MOJXO/AIL 33 OCHOBATA U TS JIa € CbC ChbOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT.
ITpou3BOAUTENIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPU HENPABHIIHO CBbP3BAaHE HA apTHKYJIA CbC ChOTBETHATA OCHOBA.

H 3naxsT che 3auepkHaTa Koa 33 CMET BBPXY MPOJYKTa WIH ONAKOBKATA 03HAYARA, Ue TOH HE TPAGBA /A CE H3XBBPIIII 3a¢/IHO C GHTOBHTE OTMATBIN. B kpas Ha
€KCIUIOATAlMOHHATA CH TOMHOCT NPOAYKTHT TPIOBA J1a C€ OTCTPAHU B IYHKT 3a BTOPMYHU CYPOBHHHU Ha €NICKTPUYECKH U JICKTPOHHU ypeau. MHdopMupaiiTe ce B MECTHOTO
YIPABJIEHHE 33 HAJIMYUETO Ha TAaKbB ITYHKT 332 BTOPUYHH CYPOBUHH.

Banuren kiac | . Tasu namma TpsGBa 1a ce CBBPKE ChC 3AIUTHHSA MPOBOIHHK (3ICHO -KBIITO JKIII0) TOCPECTBOM 3aIIHTHO-POBOAHHKOBATA KiieMa (D).

OsHaucHue Ha cBbp3BamtmTe Kiemu: L = dasa N =Heyrpanen npoBomsuk € = 3ammures mpoBoHAK.

. Jlammara Jja He ce MOHTHPA BbPXY BJIQXKHa I EJIEKTPOIIPOBOJISIIA OCHOBA.

. VBepere ce, 4e pyu MOHTaXa MPOBOAHULIMTE HE Ca MPETHPIIEIHU IIOBPEH.

. Buumanne! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTuTe Ha KpYIIKaTa H CBETEIIHMAT MaTepua MOrar jia IOCTUrHaT Temieparypu >60°Cu 3aroBa He GuBa J1a ce JOKOCBAT 0 BpeMe Ha pabora.
. OCBETHUTEIHOTO TSJIO NPUTEkKABa CTEIeH Ha 3auuTa “|P20" ¥ e npeaHa3sHa4eHo caMo 3a M3MON3BaHE Ha 3aKPUTO B YaCTHH JIOMAKHHCTBA.

. He rienaiite MpekTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeT/MHA (ocBeTnTesneH ypen, LED u T.1H.).

. Jlammata Ha TOBa OCBETHTEIHO TSJIO HE MOXKE Ja e MIOAMEHS. AKO JIaMIIaTa ¢ JOCTUTHaJIa Kpasi Ha eKCIUIOATAl[MOHHMS CH CPOK, ISUIOTO OCBETHTEIHO TSUIO ClIe/IBA Jia Ce

TIOAMEHHU.

. BB3MOXKHU ca OTKIIOHEHUS B IIBETa TIpU CBETOAUON OT PA3JIMYHU IMapTUIIA. LlBeT'LT Y cuJlaTa Ha CBE€TJIMHaTa Ha CBETOAHOAUTE MOTaT Aa C€ MPOMEHAT B 3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha

CKCIuIoaTanus.

. Tosu LED aptuky: Moxe [1a ce H31oiI3Ba caMo ¢ IPHUIIOKEHHUS 3aXpaHBall OJIOK MM C IICKOBO- PETYIMPAIOTO YCTPOHCTBO.
. & To3u apTHKYI He ¢ TOIXO/ISI 32 eKCILIOATALIHSA B CICKTPHUCCKH BEPHTH C TAMUDAHE.

1. Toit moxe ma ce ynpasisia cbe cMaprdor ¢ WiFi / Wlansps3ka. 3a tasu men Ha pasmonoxenue e cborBerHoTo npuoxkenne: “TELEFUNKEN Smart Light* . To moxe na
ce m3Tery 3a ycrpoiicrsa Ha Apple or App Storeu 3a yerpoiicra ¢ Androidor Play Store3a ga moxere xa perucrpupare aprukyia B nprioxenunero “TELEFUNKEN Smart
Light", Toit Tps6Ba 1a e B pexum Ha cpaboTBaHe (IO IPHHLIII ChCTOSHHE IPH I0CTaBKa). 3a ja MOXETe Ja perncrpupare apTukyna B npuioxenuero “TELEFUNKEN Smart
Light", Toit moxe 1a Ob/e prUBEEH PHUHO B PEXKUM Ha cpaboTBae. ToBa ce moctura ypes “3X" W3KIIOYBaHE U MOBTOPHO BKIIOYBAHE HA 3aXPAHBAIOTO HANPEeXKeHHE (LIHYPOB
[PEBKIIIOYBATEI], CTCHEH MIPEBKIIFOUBATEN U JIp.). PeXUMBT Ha cpabOTBaHe Ce OTYMTA Ype3 IOCTOSHHO MUTraHe Ha apTuky/a. Clie/l perucTpupase Ha apTHKYIIA B IIPHIOKEHUETO
“TELEFUNKEN Smart Light“,toii Moxe /1a ce KOMaH/[Ba 4pe3 HEro ¥ € B TOTOBHOCT 38 YIIPAaBJICHHE ChC ChBMECTUMH CHCTEMH 3a IJ1acoBo akTuupane “(Amazon Alexa /
Google Home)“Heo6xoaimara 3a neinra roroBaoct 3a “(Amazon Alexa / Google Home} o6o3nadennero “Smart Life" ce aktiBupa ciie ToBa B IPUIIOKEHHETO.

2. Toii MOXe J1a Ce yIpasiisiBa C AMCTAHIMOHHOTO yripasienue, “309800TF" koero ce 3aKyIyBa ONIHOHAIHO.

C nacrostoro “HVMM Licht”  nexiapupa, ye TunsT Ge3xuyHa nHcTanamus “602406 TF* e B crorBercTBHe ¢ Jupekrusa “2014/53/EU". IIennust teker Ha EC
Jlexuiaparusira 3a CbOTBETCTBHE € Ha Pa3IOJI0KEHHUE Ha CIIC/IHHUS HHTEPHET aJIpec:

http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-6024 6025 6026 602pdf

TpHriIoXKeHUSIT IPOAYKT GYHKIMOHUPa ¢ paboTHa YecroTa oT “2,4 GHz" u mMowHoCT Ha H3rbuBane ot “max. 6 dBm*“.

CeKyH/IM Ce H3BBPIIBA C OCIEIHO H30paHaTa (yHKIHS M TI0JI0)KSHUE Ha IIPEBKITIOYBAHE.
Crneaparyre NpUHAJISKHOCTH HE Ca BKIIOYEHH B 00eMa Ha JocTaBKara: J{UCTaHIMOHHO ynpasienue = Aprtuxyn “309800TF*

@ Evésitearg aspuiciag / Mipotod apyicete Ty eykardotacn 1) ) Bon ot Aertovpyio 0vTod TOL TPOiGVTOG, SruPdcTe ne Tposoyl avTés Tig Thnpogopiss. PVAGETE avTég
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. Xryovpevteite 6Tt o1 Katd v Tomoféton de Oa yivel {npud o€ oywyovg.
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. Mnv koutdre anevbeiog oty mnyn ewtdg (Aaprtipa, LED kAmw.).
15.
16.

17.
18.

19.

20.
21.

22.

TIG 00N YiES PN ONG Y10 TNV TTEPITTOGN OV B0 TIS YPELUCTEITE OPYOTEPQ.

H gykatdotoon tov Aoxvidv emTpéneton vo yivel povo omd e£0061080TNUEVOVG TEXVITEG COUPMVOL LE TIG EKAGTOTE IOYVOVOEG NAEKTPOLOYIKES TPOSLOYPAPES EYKATAGTACTG.

O KataokevaoTig 08 PEPEL ovdE(io BOVY Yia TpavpaTIGHOVG 1) BAARES, EQOGOV TPOKDIWYOLVY 0md AavBacUEVY XPTIOT TV AVXVIDV.

H nepmoinon tov Aoxvidv nepopiletat 6Ty EMPAvVELd TOVG. X Kapd mepinton dev Tpinel vo el6EADEL VYPAGIN GTOVG YDHPOVG TV GLVIEGEMY 1) GTOL LEPT| OO TOL OTTOT0L
Siépyetat NheKTPIKN TAOM.

TIpocoy! IIpwv omd v £vapén Tov epyactdv TomobETnong SLKOYTE TV TAGT] TOL NAEKTPIKOL S1KTOOV — KAioTE TV ALTOpATY acpdiew 1 Pyddte v aceddeta. O dtokommg
va givat KAeloToc.

TIpocoyn! Befarmbeite mpv v S1dvoiEn tev 1pudv otepimaong, 6Tt dev diépyovtat amd To onueio didtpnong aymyol agpiov, vepoL 1 pedOTOC, o1 omoiot Ha propovcay vo
StatpnBodv N va vrocTodv {npud.

Adote TPocoy 6€ 0VTO KOTE T GLUVOPLOAOYNOT) TPEMEL VOL TPOGEEETE VaL £IVOL TO VAKO GTEPEDONG KATIAAAO Y10 TO VITOGTPMLLOL KOL TO TEAEVLTOHO VaL £XEL TNV AVAAOYN
oépovoa tkovotnta. ['a Aavboacpévn 6Ovoeon Tov TPOIGVTOS LE TO EKAGTOTE VITOGTPMLLO O KATOUOKEVAGTNG OV umopel var avoldpet kaption vbovn.

H To cvpBolo 10 S1EypapLEVOD KASOD GOPPUILATOY GTO TPOLOV 1) GTNY GUGKEVAGIOL GTLLOLVEL, OTL AUTO TO TPOLOV OITCYOPEVETOL Vet TETOYHEL GTOL OTKIOKE OTTOPPILUATE. AVTL
OVTOV TPEMEL TO TPOOV HETA TNV ANEN TNG SLUPKELNG AELTOVPYLOG TOV VoL ETUPEPDEL GE €110 HEPOG GVAREENG NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOV GUOKEVOV Y10l OVOKVKAWGT). Z0G
TOPAKOAOVUE TANPOPOPLOELTE Y10 CVTO TO LEPOG OO TNV ALPHOILOL SNHOTIKT S10tkNoN).

Katnyopia mpostociag | . Avti 1 Avyvia mpémet va cuvdedsi pe Tov TposTatentid aymyd (Tpdovog —Kitpvog KAGVOC) GTOV aikpodEKTN TPOGTATELTIKOD aywyol .
XapokTnpiopos Tov akpodektdv covdeonc: L = paon N = ovdétepog ayayds © = mpootatevtidc ay@yoc.

Mnyv torobeteite ) Avyvia o€ vYpO N AydYLO VIOGTPOHLL.

TIpocoyn! Ta pépn TV AvYVidV Kot 0t AAUTTPEG HITOPOVY VOL TAGOVV KoTd T dtdpketa TG Agttovpyiog Beppokpasies avm tov >60°Crat yU' awtod dev enttpéneton va
ayyilovron katd ™ didpketa TG Aertovpyiog.
To potioTikd katéyet tov fabpd npootaciog “IP20" kot eival oyedloGHEVO OTOKAEIGTIKG Yo ¥PIOT) GE EGMTEPIKO XDPO WIMTIKMY VOIKOKVPLDV.

H potiotikn anyr og avtd 10 eotiotikd dgv pmopel va aviikotactodel. Av 1 QOTIGTIKN TNYN £YEL PTAGEL 6TO TELOG TG dtdpketag (oMG TG, TPEMEL VOL OVTIKOTOGTGETE
OAOKANPO TO POTIGTIKO.

Xpopoatikég mapekkiioels ota LED dwapopetikdv goptiov eivar duvatés. To emg ypdpotog kot n £viaon tov gotdg tov LED pnopet va adllowwbel eniong oe cuvaptnomn pe v
duapketa ComMg.

To nopdv LED mpoidv emtpémetar vo. Aettovpyfioet pdvo pe to tpoeodotikd 1 to nhektpikod éppa (ballast)tov to cuvodebet.

B Avté 1o mpoidv Sev sivan katdAAnho yio Aertovpyio ot KUKAGUATE PEOUOTOC [IE PEOGTATES.

1. Mropei vo. yiver yeipiopdg tov pe Eva Smartphonge oovdeon WiFi / Wilan. T avté givon Siabéoun n avtictoym epappoyn: “TELEFUNKEN Smart Light* . Avt) uropei
va. Anebei yia Tpoidvto Apple oto App-Storexot yio mpoiovta Androidoto Play-Storella va prnopécet vo. kotayopiotei to mpoidv oty epappoyn “TELEFUNKEN Smart
Light", 6a mpémer va Bpioketan og kotdotaon ekpddnong (katd kovovo katdotaon mapadoong). T'a va propécet va kataywpiotel 1o tpoiov oty epappoyn “TELEFUNKEN
Smart Light*, umopei va tebei kot xepokivita oty Katdotoon ekpudbnong. Avtd emtuyydverat pe v “3X" amevepyonoinon Kot ELavevepyonoinon g Tdong tpopodosciog
(SracdmTng koAwdiov, dakomtng Toiyov k.At.). H katdotaon ekpddnong vrodnidvetor and ) Stopki) avalopmn Tov Tpoidovtog. MeTd v Katoydpion Tov Tpoidvtog oty
gpappoyn “TELEFUNKEN Smart Light*,umopei to0to va eheyyfel péow owtig, ivar de £Toipo mpog xepiopd pe cupPotd govnTikdg eheyyopeva cuotiuata “(Amazon Alexa
/ Google Home)"H omottovpevn kavomnta yio to “(Amazon Alexa / Google Home)te to dvopa “Smart Life" npénet otn cuvéyeia va evepyonomnBei oty epappoym.

2. Mnopeti vo yiver xepiopdg tov pe to epedpcd “309800TF" mheyeiotpto.

Me 10 mapdv dnrdveror “HVMM Licht* , 611 tomog achppatng eykatdotacng aviamokpivetor “602406 TF* oty 0dnyio “2014/53/EU". To nhnpeg keipevo g dhoong
ouppdpewong EE eivat dtabéoun otnv akdlovdn dwdiktvakn dievbuvon.

http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-6024 6025 6026 602pdf

To gcokedpevo mpoidv Aertovpyel og pio cuyvotnta Aettovpyiog “2,4 GHz" ko pio wyd exmounic “max. 6 dBm*.

Aettovpyia pvnung: H evepyomoinon tov oTioTikoD e évav eEmTePIKO SKOTTN HETA 0o Lo ELGYIOTN JAPKELD omeveEpYyomoinong ep. “5" dgvtepdienta yivetat pe v
televtaio emdeypévn Aettovpyia 1 B€om StakomTT.

To axdrovBo e&aptnpa dev nephapBavetarl otn cvokevaoio Tapadoons: Tnieyepotiplo = Ipoiov “309800TF"

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. S&uvaijte ovo uputstvo za budiée potrebe.

ok~ whE

~

19.

20.
21.

22.

Svijetilike se smiju instalirati samo od stram&stenih strinjaka sukladno vazenm propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvalat ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kajposlijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciéenje svjetiljki je ograréieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjkti na prikljéne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.

PaZnja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguiRrekida na ,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa zapricivanje osigurajte da na mjestu busenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadivdo njihovog oStéenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgpricvr&civanje prikladan za podlogu i da je ona odgovajuosivosti. Proizuiec ne moZe preuzeti odgovornost ucsiju
nestrignog povezivanja proizvoda s dotom podlogom.

E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoiduaikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedmégnim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recidije elektrénih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadl&brmeunalne sluzbe.

Sigurnosni razred®D. Ova svjetilika se mora prikliiti na uzemlienje (zeleno- Zuta Zica) na stezaifgmljenja .

Opis prikljienih stezaljki: L = faza N = neutralni vadi® = uzemljenje.

. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljipovrsinu.

. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

. PaZnja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dode¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmge dodirivati.
. Svjetilika posjeduje stupanj zastite20“ i predviiena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnintnastava.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasmetsredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svijetilike ne moZze se zaniijead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Odstupanja u boji kod ragiih LED-ova razltitih punjenja su mogia. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotndieku moze mijenjati.
. Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo rilbpenom napajaniju ili predspojnom degu.
. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnimdavima s regulatorom osvjetljenja.

1. Istim mogue je upravljati poméu pametnog telefona s WiFi / Wlan - vezom. U tthswna raspolaganju je odgovarguaplikacijd TELEFUNKEN Smart Light*
Aplikaciju za Apple-proizvode moge je skinuti u App-Storu, a za Android proizvodBlay-Storu. Da biste proizvod “TELEFUNKEN Smart hitmogli registrirati u
aplikaciji, on se mora nalaziti u modustenja (u pravilu stanje prilikom isporuke). Da bipteizvod “TELEFUNKEN Smart Light‘mogli registrirati aplikaciji, on se moze i
manualno dovesti u modusanja. To se “3x“ postiZe isklfivanjem i ponovnim ukljtivanjem napona za opskrbljivanje (prelkide kablu, zidni prekidai sl.) Modus denja
prikazan je trajnim treperenjem proizvoda. Nakagisteacije proizvoda u “TELEFUNKEN Smart Light“akéciji, njime se putem nje moZe upravljati i sprengza
upravljanje s kompatibilnim sustavima upravljanigevorom “(Amazon Alexa / Google Home)". Zato potalSkill za “(Amazon Alexa / Google Home)" s oznaktSmart
Life* na koncu se mora aktivirati u aplikaciji.

2.lIstim mogute je upravljati poméu daljinskog upravljga “309800TF* koji je dostupan kao opcija.

Ovime"HVMM Licht* izjavljuje da radiouréaj “602406 TF* odgovara direktivi2014/53/EU". Potpuni tekst EU-izjave o sukladnosti dostupamgeslijedéoj internet adresi:
http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-6024 6025 6026 602pdf

PriloZeni proizvodi radi pri radnoj frekvenaid“2,4 GHz" te sa snagom odasiljanja ‘odax. 6 dBm“.

Funkcija memorije: Uklgivanje svjetilike poméu vanjskog prekids za svijetlo nakon najmanjeg trajanja iséifjianja od cca'5* sekundi sa posljednjom izabranom
funkcijom ili uklopnim polozajem.

Nastavno navedena oprema ne nalazi se u ojsgeguke: daljinski upravlja= artikl “309800TF"
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KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION OF CONFORMITIY
DECLARATION DE CONFORMITE

Wir / We / Nous

HVMM Licht GmbH & Co. KG
Im Kissen 2, 59929 Brilon

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
declare on our own resposibility that
déclarons sous notre propre responsabilité que

das Produkt / the device / le dispositif

Ortsfeste Leuchten fur aligemeine Zwecke
Fixed general purpose luminaires
Luminaires fixes a usage général

Type / Type or model / type ou modéle
602406TF 602506TF 602606TF 602706TF

allen Anforderungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen
Meets all the requirements of the following Directives and Regulations
Répondent aux exigences des directives et Réglements

Richtlinien 2014/53/EU  2009/125/EG Verordnung  244/2009
Directives 2014/53/EU  2009/125/EC  Regulation 24412009
Directives 2014/53/UE  2009/125/CE  Réglement 2442009
entsprechen.

Angewandte harmonisierte Normen:
Applied harmonized standards:
Normes harmonisées appliquées:

EN55015:2013+A1:2015
EN61547:2009

EN301 489-1 V2.2.0:2017
EN301 489-3 V2.1.1:2017
EN300 328 V2.1.1:2017

EN60598-1:2015+A1:2018
EN60598-2-1:1989
EN62031:2008+A2:2015
EN61347-2-13:2014+A1:2017
EN62493:2015
EN62471:2008

1194/2012
1194/2012
1194/2012
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C€
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Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in

electrical and electronic equipment

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement européen et
du Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans
les équipements électriques et électroniques

Angewandte harmonisierte Norm:
Applied harmonized standard:
Norme harmonisées appliquees:

Unterzeichnet fiir und im Namen von:

Signed for and on behalf of:
Signé par et au nom de:

HVMM Licht GmbH & Co. KG
Im Kissen 2, 59929 Brilon

Brilon, den

S

S. Schroder (technischer Leiter)

EN50581:2012

7. Juni 2019
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